
назад домой. Этого, быть может, ему французский король не про
стил и теперь. 

Обе представшие перед Людовиком I X враждующие стороны, 
прибывшие из далекой Греции, были французами, и та и другая с 
глубокой почтительностью вполне признавали ту феодальную за
висимость, в которой некогда стояли сами к королю, да и теперь 
не порвали благодаря землям, принадлежащим им во Франции. 
Людовик I X на Пасху 1260 г. вызвал враждующих в парламент, 
который тогда созвал. Высшее судилище Франции высказалось в 
пользу государя афинского. Притязания князя ахайского на вер
ховные права над Афинами, выводимые из прав короля Фессало-
никийского Бонифация, парламентом Франции принципиально, 
положим, не отвергались — как о том повествует Морейская хро
ника, — но Гвидо мог доказать, что лично он никогда ленной при
сяги князю не приносил. На этом основании король Людовик I X 
признал, что если даже обвиняемый впал в провинность, то она 
достаточно искуплена дальним путешествием, предпринятым им 
во Францию по приказанию князя. 

Осчастливленный ла Рош бросился своему судье в ноги и умолял 
облечь это милостивое решение в письменную документальную фор
му. Когда это совершилось, король призвал к себе Гвидо и предло
жил даровать ему любую милость по собственному его выбору. Гви
до попросил предоставить ему титул «герцога афинского», так как де 
его страна издревле была герцогством Эту милость ему и даровал 
король. Таким образом, побежденный при Кариди из поражения вы
шел с высшим саном и с 1260 г. начал именоваться герцогом афин
ским Прежде царствовавшие там ла Роши оба носили скромный ти
тул «dominus» или «sire d'Athene», да и Гвидо до судоговорения Лю
довика I X так же титуловался в официальных грамотах. 

Морейская хроника выводит герцогский афинский титул из 
древности, и этот же поразительный взгляд встречается только 

Греческая Морейская хроника. 
Греческая Морейская хроника, 2131. 
Франки употребляли для обозначения понятия «герцогство» слово ducheanme, которое 

гРеки превратили в бои х і (*ЦО^. 


